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 تطبیقی کتاب درس زبان انگلیسی پایة دهم  تحلیل

 ایران و آلمان

 
 آرام رضا صادقی

 

 چکیده
بر اساس اهداف  6331دهم سال  ةانگلیسی پای زبان تحلیل محتوایی کتاب ،هدف پژوهش حاضر

کشور آلمان است. پژوهش  مشابه در ةتطبیق آن با کتاب زبان انگلیسی پای و هاز طریق مقایس ،آموزشی
ان از نوع تحلیل محتواست. نتایج پژوهش نش حاضر از نوع کاربردی و روش تحقیق آن توصیفی و

 ،زبان یبیشتر بر اساس یادگیری از طریق تحلیل اجزا ،دهم در ایران دهد کتاب زبان انگلیسی پایةمی
 ،های کاربردیکتاب کمتر به جنبهلفان ؤم ،های خواندن بودهمانند دستور، دایرة واژگان و مهارت

اند. همچنین در سایة مقایسة تحلیلی کتاب ایرانی با کتاب آلمانی چون مکالمه و تمرین آن پرداختههم
ها ایجاد ها و تمرینتوان دریافت که باید به فرهنگ زبان مقصد نیز پرداخت، تنوّع بیشتری در متنمی

اندرکاران امر آموزش تواند به دستهای این پژوهش مییافته بهتری از کاغذ انجام داد. ةکرد و استفاد
 های درسی آموزش زبان، یاری رساند.در زمینة ارائة محتوای مناسب در کتاب ،و پرورش

دهم  ةدهم آلمان، آموزش زبان انگلیسی پای ةکتاب درسی، آموزش زبان انگلیسی پای: کلیدواژه
 .، تحلیل تطبیقی محتوای کتابایران
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 مهمقدّ .0
بلکه  ،تنها در میان افراد یک جامعهنه ،مهم در ایجاد ارتباط یهمواره ابزار ،زبان

بدون زبان تقریباً هیچ  .است ایجاد تعامل با دیگر جوامع بوده برایای حیاتی وسیله

توان گفت دستاوردهای علمی ای که میبه گونه ؛شودپیشرفتی در جوامع حاصل نمی

 بنابراین،م انسان در قالب گفتار و نوشتار است؛ امروزه مرهون قوّة تکلّو فناوری انسان 

هایی زبان ،آموزی هستند و در این میانو تکاپوی زبان شکشورها امروزه در تلا

لحاظ اقتصادی، علمی و سیاسی  ازهمچون انگلیسی که از اهمیت بیشتری 

 نِ بیشتری دارند.ابرخوردارند، خواستار

المللی که اغلب تبادلات علمی، اقتصادی، یک زبان بینعنوان هزبان انگلیسی ب 

ای های گذشته از توجه ویژهگیرد، در دههنظامی توسط آن صورت میسیاسی و 

 (.6331حسینی،  ؛6333، و داوری زادهبرخوردار بوده است )آقاگل

کشورها، آموزش زبان انگلیسی در مدارس  در ایران نیز مانند بسیاری از دیگر

های خارجی از چه مقطعی در مدارس آموزش داده گیرد. اینکه زبانصورت می

؛ اماّ (6333، و همکاران ن امر بوده است )رحمتیاناشوند، همواره مورد بحث متخصص

 ها را از ابتدای مقطع اول متوسطه دراین زبان ،مانهم اکنون در ایران، معلّ به هر حال،

 دهند.مدارس آموزش می

آمیز که آموزش زبان انگلیسی در مقاطع تحصیلی در ایران موفقیتبحث در این

( موضوعی است که در این مقاله به آن 6332بوده یا خیر )کلانتری و غلامی، 

 ،محور اصلی آموزش زبان انگلیسی در مدارس ایران ،ا بدون شکپردازیم؛ امّنمی

ت تنهاترین مرجع ترین و شاید بتوان گفاساسی ،کتاب آموزشی است. کتاب آموزشی

های آموزشی، حجم به نحوی که اهداف فعالیت ؛آموزش در مدارس ایران است

شود. بنابراین مطالب، زمان و سمت و سوی یادگیری زبان انگلیسی توسط آن تعیین می

تواند در نهایت به افزایش ارتقای مطالب کتاب آموزش زبان می برایبررسی و تلاش 

 ی کمک شایان توجّهی بکند.کیفیت آموزش زبان انگلیس
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های مشابه در های نقد و بررسی کتاب درسی، مقایسة آن با کتابیکی از روش

ة قعلا ،های اخیردر سال خصوص کشورهای پیشرفته است.دیگر کشورها به

افزایش  پژوهشگران به انجام تحقیقات تطبیقی در زمینة مطالعات آموزش و پرورش

توان کسب آگاهی از وضع دیگر جوامع ن اشتیاق را میاست. علت اساسی در اییافته 

اقتصادی آنان  –های گستردة اجتماعیهای آموزشی در مسیر پیشرفتو تأثیر نظام

های فهیم در پی دهد که ملّتهای اخیر نشان میدانست. تجربة جهانی در سده

 ،. در واقعاندنایافتگیآموزی از دیگران، برای رهایی سریع از مدارهای توسعهدرس

در بسیاری از  بنابراینند و اها مشترکجهانی و میان ملّتهای بشری معمولاً چالش

 (.6331های مشترک سود جست )معدن دار آرانی، حلتوان از راهمواقع می

 

 پیشینة پژوهش .0
ها، مطالعة برنامة درسی زبان انگلیسی سوئد و تطبیق یک نمونه از این نوع پژوهش

مة درسی ایران است تا بر اساس استانداردها و معیارهای یک نظام موفق، آن با برنا

مورد بررسی و ارزیابی قرار گیرد و جهت  ،وضعیت آموزش زبان انگلیسی در کشور

های آن، راهکارهای مناسب پیشنهاد شود بهبود و اصلاح مشکلات و کاستی

درسی  ر اساسی برنامةق این هدف، عناص(. برای تحق6332ّ، همکارانخواه و )حسینی

 و زبان انگلیسی سوئد و ایران، منطق، هدف، محتوا، مواد و منابع یادگیری، زمان

دهد مورد مطالعه و مقایسه قرار گرفته است. نتایج این پژوهش نشان می ،ارزشیابی

آموزش زبان انگلیسی در ایران از لحاظ زمان آغاز آموزش و ساعات درسی، 

های درسی و محتوای پیشنهادشده و محتوای کتابدرسی،  های برنامةهدف

این اساس، با تکیه بر  هایی است. برها و کاستیخوانیدچار ناهم ،های ملّیآزمون

یشنهادهای ذکرشده در پآموزش زبان انگلیسی و همچنین  ةسوئد در حوز هایموفقیت

 ،دازندپراسنادی که به توصیف وضعیت مطلوب آموزش زبان انگلیسی در کشور می

 ،«های خارجیراهنمای برنامه درسی زبان»و « سند برنامه درسی ملی»از قبیل 

 اند. های درسی ارائه کردهراهکارهایی برای بهبود کتب
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 بحث  .4
دهم در ایران و  یسه کتاب آموزش زبان انگلیسی پایةاین مقاله سعی دارد به مقا

های متفاوت توجه به بخش ،مقالهمشابه آن در کشور آلمان بپردازد. هدف اصلی این 

این دو کتاب و الگوبرداری از نکات موجود در کتاب آموزش زبان انگلیسی است 

 شود.که در مدارس عمومی کشور آلمان در سال دهم تدریس می

گیری، ابتدا به داوری و احیاناً جهتبرای رسیدن به این مهم و پرهیز از پیش 

پردازیم و سپس هر بخش را مورد نقد اب میکت های مختلف هر دوتوصیف قسمت

 دهیم.قرار می

آموز در قالب دو کتاب دانش 6ویژندهم ایرانی، با عنوان  ، کتاب پایةطور کلی به

آموزان قرار صفحه در اختیار دانش 233و کتاب کار در قطع رقعی مجموعاً به تعداد 

دای سال در اختیار گیرد. این کتاب لوح فشرده نیز دارد که چون در ابتمی

 دهند.گیرد، تمایلی به خرید آن نشان نمیآموزان قرار نمیدانش

A12 دهم زبان انگلیسی کشور آلمان در قطع وزیری به نام انگلیسی ةکتاب پای

خوشامدگویی بعلاوه  3شود. این کتاب مشتمل بر یک درس یا واحدارائه می 2000

پس از اتمام واحدهای  .صفحه است 631که مجموعاً  بودههشت واحد درس اصلی 

عنوان خلاصه زبان، اصطلاحات دستوری، فرهنگ واژگان، فهرست  بادرسی، مباحثی 

عبارات مورد استفاده در کلاس  ،نهایت اسامی، اصوات انگلیسی، الفبای انگلیسی و در

ها و های اولیه، درسهر دو کتاب در سه بخش اصلی صفحه خورد.به چشم می

 سرانجام،گیرد و مورد توصیف و سپس نقد و بررسی قرار میتهایی، های انصفحه

 شود.گیری از هریک از سه قسمت و مقایسه کلی ارائه مینتیجه

 

 

                                                           

1. Vision 

2. English G 2000 A 1 

3. Unit 
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 های اولیهتوصیف و نقد و بررسی صفحه .4

 صفحه جلد و پشت جلد .3-0
طرح روی جلد کتاب ایرانی شامل تصویر رنگی از یک گلدان و سه گل لاله 

عدی ببه طور تقریباً نامنظم و البته سه« English»اطراف آن حروف کلمه  است که در

و آرم جمهوری  کتاب شامل کد ،دیگر اطلاعات قرار گرفته است. عنوان کتاب و

سوم بالای صفحه نگاشته شده است. در پشت کتاب با در قسمت یک ،اسلامی ایران

کتاب داده و قیمت کتاب و  از ی کوتاها بدون تصویر، توضیحامّ ،همان طراحی جلد

 اند.بارکد آن را در پایین صفحه آورده

آموز دختر و پسر که دور تصویری از پنج دانش بر روی جلد، در کتاب آلمانی،

نمایی  ،جلد ةزمیندر پس .قرار گرفته است ،زننداند و لبخند میهم روی صندلی نشسته

نقش بسته است. عنوان کتاب  6شباهت به کلیسا نیستاز یک عمارت قدیمی که بی

با حروف بزرگ در بالای صفحه قرار گرفته است. اندازه کتاب  2333جی انگلیسی 

در پایین صفحه آمده است. پشت کتاب با همان  2با نام ناشر کوماسن ،است A4که 

آمیزی بدون هیچ مطلبی طراحی شده، فقط در پایین صفحه نام ناشر، شماره رنگ

 گرفته است.کتاب و بارکد قرار 

 نقد و بررسی صفحه جلد و پشت کتاب .3-0

زیبا به کتاب  ایدر کتاب ایرانی، تصویر گل و گلدان و حروف انگلیسی جلوه

ا امّ ؛زیبایی بصری توجه بیشتری داشته است ةرسد طراح به جنبداده است که به نظر می

آموز نج دانشپ ،آموزاننفرة دانشلمانی تصویر واقعی از یک جمع پنجدر کتاب آ

القاگر اهمیت نقش ارتباطی، آن هم  ،گو هستندودختر و پسر آلمانی که در حال گفت

در حالی که لبخند  ،از نوع شفاهی است. حضور هر دو جنس دختر و پسر در کنار هم

                                                           

لیسا بوده و مثل آکسفورد یا کمبریج که حدود هزار سال پیش هم ک ،ممکن است یک دانشگاه قدیمی باشد .6

و  خواندهاند که کشیشان در آنجا الهیات مسیحی میهایی بودهتر دانشگاههم دانشگاه یا شاید به تعبیر درست

تدریج با گذشت زمان به صورت ها بهاند و آن دانشگاهآموختههای یونانی باستان و لاتین را نیز میزبان

 اند.های امروزی درآمدهدانشگاه

2. Comelsen 
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دهد. ضمناً تصویر بخش بودن یادگیری زبان را نشان میبر روی لب دارند، لذت

بیا قدمتی دارد که مشخص نیست مربوط به  عمارینشان از حضور م ،زمینهپس

 .انگلستان است یا کشور آلمان

 های اولیهصفحه .3-4

ه است: تکرار مطالب جلد، شناسنامة این موارد آمد ،در صفحات اول کتاب ایرانی

بیاناتی از ایشان در خصوص اهمیت یادگیری با همراه  کتاب، تصویر امام خمینی )ره(

سوره روم به زبان عربی و ترجمه  22 ةحق کپی، آی تن مربوط بههای خارجی، مزبان

های کتاب، در ادامه، مقدّمه شامل اهداف و ویژگی و آن به زبان فارسی و انگلیسی

های خارجی برای دستیابی نکات قابل توجه دبیران گرامی، آدرس و وبگاه گروه زبان

وضیحات هر درس در یک کتاب با ت ةخورد. نقش، به چشم میبه اطلاعات بیشتر

های مختلف هر درس آمده ها و عنوان بخششامل عنوان کتاب، شماره صفحه ،صفحه

 است.

نقش بسته  6ای رنگی از مجموعه جزایر بریتانیادر کتاب آلمانی در پشت جلد، نقشه

اند. با ها آوردهمقیاس اندازه را نیز برای مقایسة بزرگی سرزمین ،است. در پایین صفحه

 های هر قوم پی برد.توان به نشانههی به تصاویر مختلف بر روی نقشه، مینگا

شرح انتقال کتاب در  همراه باند از صفحة تکرار مطالب جلد اهای بعدی عبارتصفحه

صفحه  آموز، شماره کلاس و تاریخ دریافت کتاب.طی پنج سال با ذکر نام دانش

سندگان و طرّاحان، اطلّاعات ناشر، شامل اطلّاعات کتاب، نام نوی ،کتاب ةشناسنام

شامل شماره  ،شرح مطالب همراه آدرس و وبگاه ناشر است. دو صفحه فهرست مطالب

سی، ساختارها و صفحه، مطالب هر درس، موضوعات اصلی کارکردهای کلا

های مختلف های کتاب را با رنگاست. صفحة راهنمای بخش های مربوطفعالیت

 اند.ان آلمانی آوردهمشخص کرده و البته به زب
                                                           

1.The British Islands 

کند که تصویر عمارت روی جلد هم متعلق به بریتانا وجود نقشه بریتانیا در پشت جلد، این احتمال را تقویت می

 باشد، نه آلمان.
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 های اولیهنقد و بررسی صفحه .3-3

های آن است. در هیچ استفادة بهینه از صفحه ،اولین برتری کتاب آلمانی

برای مثال ارائة نقشة بریتانیا در  ؛توان یافتای، قسمت خالی و بدون مطلب نمیصفحه

ة خالی به سه صفح ،های نخستکه در کتاب فارسی در صفحه یحالدر  ،پشت جلد

ا در اند؛ امّخورد. فهرست مطالب را در کتاب آلمانی در یک صفحه نوشتهچشم می

 اند.های یک درس را مجموعاً در چهار صفحه ارائه کردهبخش ،کتاب فارسی

ایرانیان دارد، در  ی و فرهنگیدیناعتقادات ه در هایی که ریشاستفاده از جمله

خورد، مانند بسم الله الرحمن الرحیم و آیه می های اولیه کتاب ایرانی به چشمصفحه

، واگذاری کتاب در کتاب آلمانی از نکات قابل توجه فرهنگی دوم سورة روم.وبیست

ای که یک کتاب بدون خرابی در طی پنج سال آموز سال بعدی است؛ به گونهبه دانش

پذیرد از یک یآموز ایرانی مگیرد. آیا دانشآموز قرار میمورد استفاده پنج دانش

فردی دیگر استفاده کند تا چه رسد به کتابی که چهار بار  کتاب کهنه از سال گذشتة

 در چهار سال دست به دست شده باشد!

 

 
 لمانی آ ای از صفحات کتاب سال دهم نمونه
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 ای از صفحات کتاب سال دهم ایرانی نمونه

 

 هاتوصیف و نقد و بررسی درس .3
آموزشی با توجه به ساعاتی که برای آموزش زبان اختصاص داده معمولاً محتوای 

 دارد؛صفحه  621صفحه و کتاب ایرانی فقط  631گردد. کتاب آلمانی تعیین می ،شده

های بدون متن نیز مکرراً به چشم قسمت ،های کتاب ایرانیکه در صفحهدر حالی 

تری به چاپ رسیده نسبت به کتاب آلمانی در قطع کوچک ،خورد و افزون بر آنمی

است. کتاب ایرانی از چهار واحد درسی تشکیل شده و کتاب آلمانی از هشت واحد 

شوند. وباً تکرار میهستند که متنا یی مشخصهادرسی. هر دو کتاب دارای زیرمجموعه

 دهندة عناوین محتوای هر درس درکتاب آلمانی و ایرانی است. هماننشان 6جدول 

های مشابهی بخشدارای شود، هر عنوان درس تقریباً اهده میمش 6طور که در جدول 

خورد که در کتاب دو بخش ترانه و بازی هم به چشم می ،ا در کتاب آلمانیاست؛ امّ

 ایرانی نیست.
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 آلمانی و ایرانی مقایسه عناوین موجود در هر درس در کتاب -0جدول شماره 

 کتاب ایرانی کتاب آلمانی

 مدگوییاخوش -

 ترانه -

 ازیب -

 تمرین -

 متن -

 مرور -

 )و در انتهای کتاب(

 خلاصه زبان -

 های بخش دستورواژه -

 واژگان -

 لیست اسامی -

 صداهای انگلیسی -

 الفبای انگلیسی -

 عبارات مربوط به کلاس -

 آماده شوید -

 مکالمه -

 کلمات و ترکیبات جدید -

        با خواندن و درک مفاهیم همراه -

 های خواندنمهارت

 تقویت دایرة واژگان -

 دستور -

 ش دادن و صحبت کردنگو -

 تلفظ -

 نگارش -

 مرور -

توان طور که می همان دهد.های دو کتاب را نشان میهای درسنیز عنوان 2جدول 

شاد تشکیل شده  یعمدتاً از مضامین ،ها در کتاب آلمانی موقعیتی بودهدید، عنوان

ها بیشتر در خدمت بیان دستور زبان عنوان ،که در کتاب ایرانی یحالدر است؛ 

 نگلیسی است و البته از اشاره به فرهنگ غرب نیز خبری نیست.ا

 های کتاب آلمانی و ایرانیعناوین درس -0جدول شماره 

 عناوین کتاب ایرانی عناوین کتاب آلمانی

 خوش آمدید 

  سلام از سویTCH 

 انگلیسی در کلاس 

 آماده شدن 

 خرید کردن 

 گفتگو دربارة تجربیات 
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 خانواده و حیوان خانگی من 

 اعداد 

 در خانه 

 !تولدت مبارک 

 دبیرستان کینگز وی 

 خرید 

 سفر به باغ وحش 

 تفریح در سفرها 

 کریسمس مبارک 

  صحبت کردن در مورد شرایط

 و نتایج آتی

  هادر مورد زبانگفتگو 

 در مورد سبک زندگی گفتگو 

 در مورد خرید صنایع  گفتگو

 دستی

 

 های کتاب آلمانیتوصیف و نقد درس .3
صفحه تشکیل شده است. در دو  61یا  64از  ،تاب آلمانیهر واحد درسی در ک

 ؛توان تصاویر واقعی مرتبط با موضوع درس را مشاهده کردصفحة اول هر درس می

هایی کوتاه که از کنند و تمرینمعرفی می به اختصارافراد و حیواناتی که خود را 

 خواهد مثلاً خود را معرفی کند.آموز میزبان

های متعدد با آموزش زبان انگلیسی از طریق مکالمه Aبعدی با عنوان  چهار صفحة

آموزان در مدرسه ها عمدتاً میان دو یا تعداد بیشتری از دانشکند. مکالمهادامه پیدا می

 گیرد. صورت می

برای بیان  اینکه رویکرد ارتباطی دارند، گاهعلاوه بر  ،های کوتاهاین مکالمه

ها با تصاویر کارتونی یا وگوگیرند. همة گفتاستفاده قرار می های دستوری موردنکته

آموزان، معلم یا والدین به چشم ها حیوانات، دانشند که در آناواقعی همراه

 خورند.می

دیده  «نگاهی به زبان»های تصویر، بریدة کاغذ آبی با عنوان در بیشتر صفحه

 ست. تمرین دادن نکات دستوری ا برایکه صرفاً  شودمی
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ها حدوداً به اند. تعداد تمرینها قرار گرفته، تمرینPدر چهار صفحة بعدی با عنوان 

ها ند. برای مقایسة نوع تمریناها عمدتاً با تصویر همراهرسد. این تمرینشانزده مورد می

 مراجعه کنید. 3 شماره به جدول ،در کتاب آلمانی و کتاب ایرانی
 مرینات در کتاب آلمانی و کتاب ایرانیمقایسه نوع ت - 3جدول شمارة 

 کتاب ایرانی کتاب آلمانی

شده پر جای خای را با کلمات داده .6

 .کنید

 .با توجه به تصویر، جمله بسازید .2

 .بینید، بیان کنیدآنچه در تصویر می .3

های اشتباه را جمله ،با توجه به تصویر .4

 .درست کنید

شده، جمله با توجه به کلمات داده .1

 .بسازید

کلاسی و نگاه کردن همکاری همبا  .1

 .به تصاویر، جمله بنویسید

به سؤالات گوش کنید و جاهای  .1

 .خالی را پر کنید

گوش کنید و کلمات را بیان کنید  .1

 .)آموزش اصوات(

افعال را در یک پنجره، به پنجرة  .3

 .کنید وصلاسامی 

 .تصاویر را به متون مرتبط کنید .6

 .های در هم ریخته را مرتّب کنیدجمله .2

ه سؤالات مطرح شده، شفاهی پاسخ ب .3

 .دهید

 .نگاه کنید، بخوانید و تمرین کنید .4

شده های مطرحجمله تصمیم بگیرید .1

 .درست هستند یا غلط

 .کلمات مترادف را پیدا کنید .1

نکته دستوری را به معلّم خود توضیح  .1

 .دهید

زیر کلمات قابل شمارش را در متن  .1

 .خط بکشید

 .نیدکلمة مناسب در متن را انتخاب ک .3

تان به سؤالات کلاسیهمراه هم .63

 .مربوط پاسخ دهید

 ها بیاموزید.بخوانید و از روی مثال .66

گوش کنید و به سؤالات مکتوب،  .62

 پاسخ بدهید.

 جاهای خالی را پر کنید. .63

جمله را بخوانید و دور فاعل خط  .64
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 بکشید.

شده را ة دادهریختهمکلمات در .61

 ب کنید تا یک جمله شود.مرتّ

ا بخوانید و فعل، فاعل های زیر رجمله .61

 .و مفعول را پیدا کنید

با استفاده از زمان گذشته، حال و  .61

آینده، پنج جملة ساده در مورد خودتان 

 .بنویسید

 

قابل  ةتوان یافت. تنها نکت، تفاوت معناداری نمیهای دو کتابتمرین ةمقایس با

 3تاب آلمانی )مورد( نسبت به ک 61ها در کتاب ایرانی )بیشتر تمرینحجم  ،توجه

 مورد( است.

اند. در این مشخص کرده Tعنوان بعدی در این واحد درسی را با  ةدو صفح

و  یهای معمول زندگی جوانان در قالب روایت داستانیک داستان از فعالیت ،بخش

برای درک بهتر متن، از تصاویر مؤلفان کتاب همچنین مکالمه میان افراد آمده است. 

قرار  «کار بر روی متن»تمرینی با عنوان  ،اند. در انتهای این بخشمختلف بهره گرفته

اش مثلاً در یک متن، پسر در خانه حوصله ؛پرسددارد که سؤالاتی در مورد متن می

شود یا در فاقی با شخصیتی غیرمتعارف در رایانة خود آشنا میسر رفته است که اتّ

ن خانة درختی هستند، نقل شده ساختکه در حال  ای خانواده داستان ،درسی دیگر

 است.

مثلاً زمان،  ،شود، به طرح یک موضوعشروع می «موضوع»بخش آخر که با عنوان 

 ،پردازد. در این بخشتاریخ یا پول، به آموزش کاربردی حول محور آن موضوع می

گو و ترانه به چشم وعلاوه بر آموزش، تمرین کاربردی، تصاویر وابسته، گفت

 خورد.می
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 های کتاب ایرانیتوصیف و نقد درس .3
کتاب ایرانی از چهار درس کلّی و هر درس از نه بخش تشکیل شده است. در 

چهار تصویر وجود دارد که مرتبط با موضوع درس  حدوداً سه یا ،صفحة اول درس

شود که در آن از سازی آغاز میی ندارد. بخش اول با عنوان آمادها توضیحامّ است؛

و در قسمت بعدی  وصل کندشده اند تصاویر را به عبارات دادهواستهآموز خدانش

 یک تمرین کوتاه آمده است.

شود. در این تمرین نیز از مجدداً با تمرین جورچین آغاز می ،بخش دوم

شده مرتبط سازد. در تمرین آموز خواسته شده تصاویر را با یکی از دو کلمة دادهدانش

 هایی جای دهد.رین قبلی را در گروهاند تمهبعدی از وی خواست

حدوداً  مکالمه است که در آن عمدتاً یک مکالمه ،عنوان قسمت بعدی

ها یا در شود. مضامین این مکالمهخطی، مثلاً میان مریم و آقای رضوی دیده میهشت

مورد فرهنگ ایرانی است یا دربارة مفاهیم علمی. نمایش تصویر لوح فشرده در ابتدای 

سه سؤال  ،دهندة وجود فایل صوتی آن است. در ادامة این قسمتها، نشانلمهاین مکا

 اند.پاسخ شفاهی طرح کرده برای

 درآمده پردازد، تصاویری به نمایشدر قسمت بعدی که به لغات و عبارات تازه می

اند به تصویرها بنگرد، بخواند و تمرین کند. کلمات مورد آموز خواستهاز دانشکه 

 .شده استها با رنگ قرمز مشخص ملهنظر در ج

عنوان  ،در صفحة اول .دهندمهارت خواندن را آموزش می ،در قسمت بعدی

خورد و بلافاصله عنوان متن خواندن را با علامت لوح فشرده نشان خواندن به چشم می

این بدان معنی است که فایل صوتی متن موجود است. پس از متن، حدود نیم  ؛اندداده

ای آغاز گزینهکه با سه سؤال سه استسؤالات درک مفاهیم مربوط به  ،صفحهتا یک 

سؤالی تکمیل یک تمرین سه ،شود. پس از آن سه سؤال درست یا غلط و در نهایتمی

 شده، قرار دارد.های دادهها با گزینهجمله

دو متن کوتاه  ،اند. در صفحه اولقسمت بعدی را به دستور زبان اختصاص داده

 اند.را مشخصّ کرده آن ساختارهای دستوری مورد آموزش شود که درهده میمشا
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هایی برای نمایش الگوهای مختلف ساختارهای دستوری به ، جدولبعد در صفحه

های خبری، ترتیب با جملهمثلاً سه جدول برای نمایش زمان آینده به ؛خوردچشم می

آغاز  «های زیر را بخوانیدمثال»مل منفی و سؤالی قرار دارد. این تمرین با دستورالع

های مختلف نکته دستوری مورد یک متن کوتاه که در آن شکل ،. در ادامهشودمی

با دوست خود »با عنوان  یهایتمرین سرانجام،خورد. به چشم می، برجسته شده، نظر

 وجود دارد. ،«تمرین کنید

نکاتی  ،. نخستتآمده اس «صحبت کردن»و  «گوش دادن»های تمرین ،در ادامه

کار رفته است  مثلاً زمانی که در متن شنیداری به اند؛در مورد موضوع آموزشی نوشته

اند. تعداد محدودی از ساختارهای مورد صورت مکتوب آورده هایی نیز بهو البته نمونه

 خورد.استفاده در صحبت کردن نیز در این بخش به چشم می

های اند به مکالمات گوش دهد و جملهستهآموز خوااز دانش ،در تمرین اول

شود و با تصویر لوح تمام را کامل کند. قسمت بعدی، با عنوان تلفظ آغاز مینیمه

نشان از فایل صوتی دارد. در این قسمت یک نکتة تلفظی، برای مثال، زیر و  ،فشرده

وز آمدهند. در دستورالعمل، از دانشهای خبری آموزش میبمی صدا را در جمله

تمرین دیگری در  ،ها گوش دهد و یاد بگیرد. در متن بعدیخواهند به جملهمی

 .آمده استخصوص نکتة تلفظی 

های نگارش است. در این بخش، بیشتر نکته ،آخرین قسمت آموزشی درس

مثلاً تعریف اسم و انواع آن  خورد؛به چشم می است،دستوری که در خدمت نگارش 

 شده آموز خواستهاز دانش ،شود که در آنمشاهده می 1«تمرین نقشة مفهومی»در یک 

نکات  ،ها را با توجه به عناوین هر بخش بنویسد. در ادامهکلمات مربوط به سرشاخه

 اند.دستوری بیشتری به قصد تمرین آورده

چند تمرین مختلف شامل  ،«آنچه شما آموختید»در قسمت آخر هر درس، با عنوان 

گوش فرا دهید و تمامی کلمات مربوط را فهرست کنید، زیر  جای خالی را پر کنید،

                                                           

1. Concept Map 
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کلمات مربوط را خط بکشید و همراه دوستتان تمرین کنید، در قالب یک صفحه دیده 

 گردد.شود. ترکیبی که شرح دادیم، کم و بیش در تمامی چهار درس تکرار میمی

هرست قاعده، شناسنامة کتاب، فشامل فهرست افعال بی، های کتابضمیمه

های کمکی برای پایة مربوط و صفحه دعوت از افراد برای اظهار نظر اصلاحی کتاب

 است.

 

 گیرینتیجه. 9
دهم در ایران  ةهای درسی آموزش زبان انگلیسی پایتحلیل و مقایسة کتاب در سایة

 و آلمان، نتایج زیر به دست آمد:

خط در نظر بگیریم، به طور کلّی چنانچه زبان مبدأ و مقصد را دو سوی یک  .6

کتاب آلمانی بیشتر به سمت زبان مقصد متمایل است و کتاب فارسی به سمت زبان 

توان آسانی میها بهمبدأ. این مطلب را با نگاهی گذرا به هر دو کتاب و مقایسة آن

تنها منجر به درک نه ،های دیگردریافت. به یاد داشته باشیم امروزه آگاهی از فرهنگ

بلکه ابزاری کارآمد در برقراری ارتباط و در  شود،های فرهنگی خود میبهتر ارزش

های فرهنگی و دینی خود، باید هاست. ضمن حفظ ارزشیادگیری زبان ،نتیجه

آموزان بشناسانیم. های آموزش زبان، به زبانبکوشیم فرهنگ زبان مقصد را در کتاب

به دست ها عامل با دیگر ملتشناخت و ت ، در سایةبدیهی است پیشرفت فردی و ملّی

 .آیدمی

که عصر فناوری و ارتباطات  –که کاربرد زبان در دنیای امروز  اگر بپذیریم .2

شود، گوی شفاهی و سخن مکتوب، حاصل میواز راه گفتار و نوشتار یا گفت –است 

باید اذعان کنیم کتاب آلمانی با ایجاد یک رویکرد ارتباطی، به اهداف امروزی 

همچون دستور  ،که کتاب ایرانی با محوریت مقولات زبانی یحالدر تر است؛ نزدیک

طبیعی  ،بنابراین ؛کند تا کاربرد آنزبان می آموزان را بیشتر درگیر خودِو واژگان، زبان

به سمت  ،آموزی برای یادگیری مکالمهاست که خیل عظیمی از مشتاقان زبان

 های خصوصی روی آورند.آموزشگاه
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ع ایجاد جاذبه از طریق توجه به تنوّ ،آموزاناز عوامل ایجاد اشتیاق در زبانیکی  .3

های مطالب درسی است. در این خصوص نیز کتاب آلمانی با استفاده از شخصیت

های واقعی و کیفیت بالای کاغذ و گویی، ترانه، تصویرکارتونی و حیوانات، قصه

هنگ غالب امروزی تحت فر ،بر این پیشتاز است. علاوه ،تصویر نسبت به کتاب ایرانی

هایی همچون تلگرام و اینستاگرام، خواندن مطالب کوتاه و گذرکردن از تأثیر رسانه

مؤلّفان کتاب آلمانی این نکته را نیز در نظر گرفته،  که موضوعات نسبتاً طولانی است

 اند. بیشتر مطالب کوتاه آورده

حمایت از محیط زیست، رای ب کاغذ،آن هم در خصوص  ،جویی. اصل صرفه4

ای پیدا مانند ایران نمود ویژه ،آبوجّهی است که در کشوری نسبتاً کمنکتة قابل ت

از یک  ةکند. قطعاً الگوبرداری از فرهنگ آموزش آلمان در مورد استفادة بهینمی

های کتاب، ، همچنین استفادة حداکثری از فضاکتاب، آن هم به مدت پنج سال

ای نماید. این امر، هنگامی که نگاهی به تصاد کشور، کمک قابل ملاحظهتواند به اقمی

 .یابدمیتری ندازیم، نمود جدیآموزان در کشور بیتعداد قابل توجه دانش

یادگیری زبان خارجی است. فرایند موفق  دانند تمرین و تکرار، اساسهمه می .1

یابد و در نهایت با استفادة می شود، با تمرین ادامهبا آموزش آغاز می ،در آموزش زبان

برای یادگیری خوب و کامل زبان، باید در چهار مهارت  رسد.کاربردی به پایان می

اصلی صحبت کردن، گوش دادن، خواندن و نوشتن و سه مهارت فرعی واژگان، 

-زمان زیادی را می طلبد؛ در حالی به اندازة کافی تمرین کرد که قطعاً ،دستور و تلفظ

توان س ایران، نمیرشده به آموزش زبان در مدااختصاص داده ین وقت محدوده با اک

به تمرین نیز ها ها را آموزش داد، چه رسد به اینکه بخواهیم در همة بخشهمة درس

، پیامدهای رسند و این امرموزان به مرحلة کاربرد زبان نمیآدانشبپردازیم؛ در نتیجه، 

   آورد.ای به بار میامیدکنندهنا
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